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na farmě
ve formě

in form
on the farm

... pravidelná a komplexní péče o zákazníka bezesporu přispívá 
k dalšímu zlepšování ekonomických výsledků v chovech, k jejich 
prosperitě a v neposlední řadě ke spokojenosti chovatelů, jejichž 
farmy jsou ve formě...

... regular and comprehensive care of customers indisputably 
contributes to improved fi nancial results on the farm, its prosperity, 
and satisfi ed farmers, who have their farm in form ...

Poslání VVS

VVS Mission Statement

Navrhujeme a realizujeme řešení 
efektivní výživy zvířat.

We propose and implement 
solutions for effective animal 
nutrition and breeding.



Cílem VVS byla vždy spokojenost a úspěšnost našich obchodních 
partnerů. Díky naší strategii založené na týmové práci, obohacova-
né sdílenými znalostmi z aplikovaného výzkumu a naší dlouholeté 
praxe, jsme vytvořili moderní a dynamicky se rozvíjející společnost. 
Výsledky, kterých jsme dosáhli na domácím, ale i zahraničním trhu 
jsou podloženy tvrdou prací, odvahou přicházet s novými nápady, 
ale i důrazem na tradiční, osvědčené metody výživy. Spolu s kva-
litou našich výrobků a širokým servisem tak chceme být úspěšní 
u svých stávajících i nových zákazníků.

Success and satisfaction of our business partners have always 
been the main goals of VVS. We have created a modern, dyna-
mic company, due to our strategy, based on teamwork, shared 
knowledge of the newest applied research results, and long-term
fi eld experience. The results that we have achieved on both domes-
tic and foreign markets are backed up with hard work, a courage to 
apply new ideas, as well as with an emphasis on traditional nutri-
tional methods. We intend to maintain the quality of our products 
and services, and thus continue being successful, together with our 
present and future customers.

Václav Brynda Jiří Stejskal
Majitelé společnosti / Company owners





Ve VVS klademe důraz na efektivní výživu zví-
řat. Naší snahou je poskytovat chovatelům vý-
živářský, zooveterinární, diagnostický i ekono-
mický servis v podobě častých a otevřených 
odborných rozhovorů přímo ve stájích, ale i na 
seminářích či chovatelských dnech. Čerpáme 
své zkušenosti z výsledků především domácí-
ho aplikovaného výzkumu a dlouholeté pra-
xe. Tato dynamická práce nás baví… Proč? 
Pracujeme v dobrém kolektivu a prostředí. 
Nejlepším výsledkem naší práce je spokojený 
chovatel, který má ve stáji zdravá zvířata zajiš-
ťující takovou míru zisku, která je předpokla-
dem dalšího rozvoje jeho podnikání.

At VVS, we emphasise effective animal nu-
trition. We strive to provide farmers with
nutritional, veterinary, diagnostic and fi nan-
cial service, via frequent, open discussions on 
their farms, organising professional seminars, 
and other events, e.g., livestock shows. We 
gain our experience from domestic applied 
research and long-term fi eld work. We enjoy 
this dynamic work… Why? We work in a good 
team and a pleasant environment. The best 
results of our efforts are satisfi ed farmers, 
who keep healthy animals that bring them 
sustainable income, allowing them further de-
velopment of their enterprise.

„...hrát klíčovou roli na farmách - základním článku potravinového řetězce
- a tím maximálně ovlivňovat kvalitu, sortiment a dostupnost potravin nejen 
ve středoevropském regionu.“

, ... to play a key role on the farm - the basis of the food chain - and thus 
infl uence the quality, assortment, and security of the foodstuffs not only in 
the Central European region.‘

Vize VVS

VVS Vision





Počátky  výroby minerálních krmných doplň-
ků ve Verměřovicích se datují do listopadu 
roku 1970. Tvůrci jejich prvních receptur byli 
významní profesoři a vědečtí pracovníci, kteří 
významně ovlivnili výživu zvířat. Začínalo se 
s výrobou tzv. MIX mléka, později se přidala 
výroba minerálních krmných přísad a nako-
nec premixů.

Dnešní fi rma byla založena v roce 1989,
přičemž společnost s ručením omezením 
současných majitelů byla založena v roce 
2000. VVS nyní zajišťuje komplexní výživu 
všech kategorií hospodářských zvířat, přede-
vším skotu.

Od roku 1995 má VVS počítačově řízený sys-
tém výroby a o 5 let později došlo ke kom-
pletní rekonstrukci a inovaci výrobních linek. 
Inovace je však nikdy nekončící proces, a tak 
se neustálým zlepšováním technologického 
vybavení snažíme být vždy o krok vepředu. 
Díky investicím do kvalitní technologie jsme 
získali certifi kát ISO 9001 a v roce 2005 jsme 
zavedli systém HACCP. 

In Vermerovice, the production of mineral feed 
supplements started in November 1970. The 
authors of the fi rst formulas were renowned 
professors and scientists, who have strongly 
infl uenced Czech animal nutrition. The be-
ginning of production was connected with 
a milk substitute named “MIX MILK”; later on, 
the production of mineral supplements and 
premixes was added.

Today’s company was established in 1989, 
and the current limited company was formed 
by the owners in 2000. Nowadays, we offer 
complex nutrition for all farm animal catego-
ries, and especially for dairy cattle.

VVS established a computerised production 
process in 1995. Five years later, the overall 
reconstruction and innovation of production 
lines occurred. However, as innovation is 
a never-ending process, VVS continues in its 
technological improvement, in order to always 
be a step ahead. The investment into technolo-
gy resulted in obtaining ISO 9001 certifi cation
in 2000, and HACCP system implementation 
in 2005.

Historie / History



Hodnoty VVSTÝMOVÁ PRÁCE �
Práce v týmu je pro nás základem úspěchu, ať 
už se jedná o tým VVS, nebo tým řešící spo-
lu se zákazníkem nějaký problém, či potřebné 
suroviny s naším dodavatelem.

SILNÁ ORIENTACE NA STANOVENÉ CÍLE �
Bez měřitelných cílů je nemožné řídit jakouko-
liv společnost. VVS se vždy zaměřuje na do-
sažení ambiciózních cílů ve všech oblastech 
svého rozvoje.

KOMPLEXNÍ PORADENSTVÍ A SERVIS  �
ZÁKAZNÍKŮM

Zákazník očekává dobrou radu jako nejvyšší 
výraz našeho servisu, který ve svém koneč-
ném důsledku musí vždy vést ke zlepšení jeho 
ekonomické situace.

MAXIMÁLNÍ KVALITA VÝROBKŮ  �
A SLUŽEB

Kvalita výrobků je v dnešním světě daná a ne-
oddiskutovatelná. Proto VVS investuje nema-
lé prostředky do stále vyšších stupňů  techno-
logie zajišťujících kvalitu produkce.

NEUSTÁLÉ VZDĚLÁVÁNÍ A TVORBA  �
VLASTNÍHO KNOW-HOW

Pro poskytování kvalitního poradenství našim 
zákazníkům je důležitý přehled v oborech ze-
mědělství a agrobyznysu, kontinuální vzdě-
lávání ve výživě zvířat a znalost nejnovějších 
trendů ve výživě lidí. Tyto poznatky VVS sklou-
bí při tvorbě svých produktů.

FAIR PLAY SOUTĚŽ A RESPEKT KE  �
KONKURENCI

Konkurence je nejdůležitější hnací silou rozvo-
je jakéhokoliv odvětví. Proto je třeba ji respek-
tovat. Fair play je nejlepším výrazem tohoto 
respektu.

PRUŽNÉ ZAVÁDĚNÍ NOVÝCH  �
POZNATKŮ VĚDY DO PRAXE 

Aplikovaný výzkum je odrazovým můstkem 
většiny produktů VVS. Rychlost zavádění no-
vých vědeckých poznatků do praktické podo-
by v dnešním světě rozhoduje o úspěchu.



VVS Values TEAMWORK �
Working in teams is the foundation of our suc-
cess, whether it is in the VVS team, or a team 
with a customer, focusing on problem-solving, 
or with a supplier, discussing the required raw 
material.

STRONG COMMITMENT TO ACHIEVE  �
CORPORATE GOALS

It is not possible to manage a company with-
out setting measurable goals. VVS has always 
been focused on achieving ambitious goals 
for all areas of its development.

COMPREHENSIVE ADVICE AND  �
CUSTOMER SERVICE

Customers expect appropriate advice as the 
greatest expression of our service, which 
should always lead to the improvement of 
their prosperity.

MAXIMUM QUALITY OF PRODUCTS  �
AND SERVICES

Product quality is obvious in today’s world. 
Therefore, VVS invests signifi cant resources 
into ever higher levels of quality standards.

CONTINUOUS EDUCATION �
AND THE DEVELOPMENT OF OWN 
KNOW-HOW

To provide our customers with a high-quali-
ty advisory service requires an appropriate 
knowledge of agriculture and the agribusi-
ness, as well as following the latest trends in 
animal and human nutrition. Such a know-
ledge is merged once VVS products are de-
veloped.

FAIR-PLAY COMPETITION AND RESPECT  �
FOR COMPETITORS

Competition is the most important driver of 
development in any market segment. All in 
all, competition merits our respect. Fair-play 
is the best expression of such respect.

FLEXIBLE INTRODUCTION OF  �
SCIENTIFIC FINDINGS INTO PRACTICE

Applied research is the springboard for most 
of the VVS products. The rate of introducing 
scientifi c fi ndings into practice is decisive, in 
being successful in today’s world.



100% jakost výrobků 
samozřejmá záruka VVS

100% quality products
and naturally guaranteed by VVS



Jedním ze základních předpokladů úspěchu VVS 
je neustálé zlepšování výrobního zázemí. Použí-
váme nejmodernější technologie, které nekon-
taminují výrobu a snižují prašnost výrobků i pra-
covního prostředí na minimum.

Příjem a výdej surovin a výrobků zabezpečuje 
technologie, která pomocí scannerů a čárových 
kódů umožňuje přesně sledovat každou šarži 
komponent v průběhu výroby a každou šarži vý-
robků v prodeji, což zabezpečuje absolutní vysle-
dovatelnost.

Dopravní cesty jsou pneumatické, bezprašné, bez rizika kontami-
nace. Výroba je řešena vertikálně, a tudíž i energeticky co nejméně 
náročně.

Všechny homogenizátory snesou nejvyšší požadavky na přesnost 
míchání. Mixery disponují certifi káty pro přesnost 1:100000.

Významné investice do váhových a dovažovacích systémů, pytlo-
vacích a vakovacích linek se vrací ve spokojenosti zákazníků s přes-
nými hmotnostmi dodávaných výrobků.

Rozsáhlá barevná paleta obalů umožňuje uspokojovat adresné a in-
dividuální požadavky pro snadnou orientaci ve skladech a na far-
mách.

One of the elements of VVS’s success has been 
the continuous improvement of the production 
plant. We use the latest technology, which does 
not contaminate production and minimises the 
dustiness of the fi nal products, as well as the 
working environment.

Intake and dispatching of raw materials and prod-
ucts is secured by scanners and the bar code tech-
nology. This enables the full trace ability of every 
lot of any raw material/component received, and 
of each batch of the fi nal products being sent to 
the customer.

Transport paths are pneumatic and dust-free, without a risk of cross 
contamination. The production line is vertical to save maximum
energy.

All homogenisers comply with the highest requirements for mix-
ing: the mixers are certifi ed for an accuracy of 1:100,000.

Signifi cant investments into scale systems, bagging, and packing 
lines results in the great satisfaction of VVS’s customers, who re-
ceive accurately weighed delivered products.

A wide colour range of packaging matches the highest individual 
requirements for easy orientation in warehouses and on farms.
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Doc. Ing. Josef Bouška, CSc., a kolektiv

VVS byla generálním partnerem zasedání
Světové federace strakatého skotu v České republice.

VVS was pleased to be the General Partner
of the World Simmental Fleckvieh Federation Conference, 

held in the Czech Republic.

VVS podporuje a podílí se na vydávání 
odborných publikací.

VVS supports and participates in publishing 
expert publications.

VVS reaguje na potřeby svých zákazníků
formou pořádání častých odborných seminářů a konferencí.

VVS responds to the needs of its customers
by organising professional seminars and conferences.



Silnou stránkou naší společnosti je vedle ši-
roké nabídky výživářských produktů na bázi 
kvalitních surovin především poradenství 
a servis. Snažíme se do praxe aplikovat nové 
poznatky a rozšiřujeme servis i do oblasti eko-
nomických údajů. Tyto spolu s krmivářskými 
a dalšími fi remními informacemi poskytujeme 
pravidelně chovatelům v rámci Chovatelské-
ho balíčku.

Vnímámě též důležitost stabilního osobního 
zázemí, proto naše společnost klade důraz 
na harmonický rozvoj jak profesionální, tak 
osobní stránky zaměstnanců i obchodních 
partnerů.

One of the strengths of our company, next 
to its nutritional products based on the fi nest 
raw materials, consists in providing advice 
and service. We endeavour to introduce new 
fi ndings into practice and broaden our servi-
ce, even as it concerns economics. Economic 
data, along with other news from VVS and the 
feed sector, is included in the VVS Breeder’s 
Package, provided regularly to our customers.

Also, since we perceive the importance of 
well-grounded personnel, VVS focuses on the 
harmonisation of the professional and per-
sonal growth of its employees and business 
partners.

Partnerství a služby

Partnership and 
Service



Zahraniční aktivity naší společnosti sahají 
k roku 1998 a týkaly se především sousedního 
Polska či Slovenska, ale i Litvy a Ukrajiny. V roce 
2005 byla založená pobočka fi rmy v Litvě,
o rok později na Slovensku a  v roce 2007 
v Polsku. Distribučním místem je pro VVS od 
roku 2000 i Střední východ, kde zastoupe-
ní realizuje jeden z předních výrobců krmiv 
Spojených arabských emirátů, Fujairah Feed
Factory. 
Pro VVS jsou zajímavé trhy Ruska, proto již 
od podzimu 2006 podnikáme konkrétní kroky 
k etablování našich podnikatelských aktivit na 
tomto perspektivním území.

The international activities of VVS date back to 
1998, with the fi rst exports to the neighbour-
ing Poland and Slovakia, and also to Ukraine 
and Lithuania. In 2005, the fi rst subsidiary, 
VVS LT, was established, in Lithuania. One 
year later, VVS SK in Slovakia; and in 2007, 
VVS PL started in Poland. A further distribu-
tion point has been the Middle East, where 
VVS has been represented by one of the prin-
cipal feed producers in United Arab Emirates,
Fujairah Feed Factory, since 2000.
The Russian market is of interest to VVS.
Accordingly, since 2006, our company has 
been taking the fi rst steps to penetrate to this 
promising market.

Lithuania
VVS LT, U.A.B.
Vyduno G. 13, Jurbarkas, 74 119
tel/fax: +370 447 71678
e-mail: asvetpunktas@delfi .lt

Poland
VVS PL Sp.zo.o.
Kazin, 89-121 Ślesin.
NIP 558 178 82 09
Mob.: + 48 664 423 113
e-mail: offi ce@vvs.pl

Slovak Republic
VVS SK s.r.o.
Trenčianska Turná, 913 21
tel./fax: +421 32 7782 202
e-mail: vvs.slovakia@gmail.com

United Arab Emirates
Fujairah Feed Factory
Fujairah Free Zone, P.O. Box 1281
tel.: +971 (9) 222 8199
fax: +971 (9) 222 8198
e-mail: contact@fujairahfeed.ae

VVS v zahraničí

VVS Abroad



tým / The VVS Team
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